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után.......................... 30 kr.

N i i Itt ér :
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Előfizetéseket elfogad : A „Gümör-KislioutM kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-nteza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések
legezélszerííbben posta-utalvány utján oszkózöllictók. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz tol.

Egy k iá ltó  szó, m ely  nem  hangzott e l. (derulctt nyomort s valódi ünneppé tenni az újéved
ott, hol csak siralom völgyével találkozhatunk.Sok szép eszme, sok üdvös intézmény létre

hozását ezélzó szándékról emlékeztek me<r elvkor- 
olykor e lapok hasábjai, de olyan, melyben a meg- 
pemlitést annak életbeléptetése, — a szót, a t et t  
követte volna nyomban, aligha. — Azonban most 
erről is meggyőződtünk, s gazdagodott tapasztalatunk 
azzal, hogy minden alkotásra megkivántalik az idő 
és az alkalom, s nélkülözlietleiiek azok. kik a meg
pendített eszmének — ha annak életrevalóságáról 
meggyőződtek, — zászlóját bátor lélekkel kezeikbe 
ragadják.

Lapunk múlt számában arról volt szó, hogy 
a nagy elő vigyázatot, sok kényelmetlenséget, — 
lehet mondani zaklattatást okozó — uj é v i üd
v ö z l é s e k  m e g  v á l t a s s a n a k ,  s a f e l e b a r á t i  
s z e r e t e t  t e mp I o m á ban,  — mely felekezeties
séget és nemzetiséget nem ismer, s a melynek ol
tárán az áldozatkészség Yesta-tüzc ég, k i v á n-
j unk c g y  má s n a k  b o l d o g  u j é s z t é n d ő t .  Az 
eszme élénk visszhangra talált városunk szépért 
és nemesért lelkesülni tudó közönségében rang-.o “
kor-,*neni- és vailáskülömbség nélkül. Legalább erre 
következtethetünk azon gyűlések hangulatából, me
lyek ennek keresztülvitele végett a befolyt héten 
városunkban tartottak, — értjük alatta a Gömör-
niegyei magyar közművelődési egylet rimaszombati 
körének s a Rimaszombat és vidéke jótékony nő- 
egyletcnek választmányi gyűléseit.

E gyűlések egyhangúlag elfogadták azt, hogy 
tagjai egymást üdvözölni fogják szivük teljes mé
lyéből. De hogy ez nyilvánvalóvá, maradandóvá 
és áldásossá legyen: igyekezni fognak a megvál
tásra szánt áldozati fillérekkel magasan lobogtatni 
a közművelődés zászlóját, segíteni az árvákat, fel
ruházni a ruhátlanokat, s enyhíteni a meg nem ér-

T A R C Z A .

Leliet-o szebben üdvözölni egymást, mintha a 
betűkön ott ragyognak a felruházott árvák, a nyo
morból kiszabadítottak hálakömivei ? — líizonyára• •
nem. s úgy hisszük, sőt tudjuk, hogy ott leendőnk 
mindnyájan — még azok is, kik az uj évi üdvöz
léseknek eddig nem voltak barátai, — amaz oltár 
körül, hogy ennek lángja mentői magasabbra lo
bogjon, s minél szélesebb körben liintegessé szét 
áldásthozó sugarait

A h i v ó  s z ó z a t ,  melyet a két egyesület vá
lasztmánya, kibocsátott, elmondja a többit, mire 
mi lelkesedésünk szent hevében most a'iglia képe
sek volnánk. ]J o d o r 1st v á n.

Felhívás.
Lepton-nyomon fejlődő t á r sasé létünk szokásai 

közé a legutóbbi években sok oly szokás csúszott 
be, melyek nemcsak idegen eredetűek, de bizonyos 
tekintetben kellemetlenséggel is járnak. Azt liisz- 
sziik. e két ok elég arra, hogy az ily szokásokról 
lassanként lemondjunk, s csak olyanokat honosít
sunk meg, melyek társas életünk fokozatos fejlődé
sének nemcsak fontos tényezői, hanem eredményei
ket tekintve, az örök szépnek és jónak is forrásai. 
Újév első napján jó barátainkat és ismerőseinket 
üdvözöljük. Elismerésre méltó szokás ez üdvözlet 
azok között, kiknek ajkaira az emberbaráti szere
tet melege csalja a szót, de, fájdalom, utóbbi idő
ben e szokás egv puszta udvariassági ténnyé vált, 
mely arra kötelez mindnyájunkat, hogy emlékeze
tünk révén, újév előtt már napokkal, állítsuk ösz- 
sze azon ismerőseink névsorát, kiknek az udvari
asság megköveteli, hogy szerencseki vonatainkat 
kifejezzük. Es jaj azoknak, kiket emlékezetük megcsal.

Ez udvarias, de sok bajjal és kellemetlenség
gel járó szokásnak már előtiünk álló számos pél
dák nyomóm megszüntetése c/éljából, mi, a gömör- 
mogvei magv. közművelődési egyesület rimaszom-* • * •  O v

buti köre és a rimaszombati és vidéki nőegycsület 
választmánya, tiszteletteljes kéréssel fordulunk tag
jainkhoz, s egyáltalán a városi közönséghez, hogy 
egy saját jótékony czél jainkra fordítandó összeg árán 
u j é v i ü d v ö z I e t e i k e t m e g v á J t a ii i szívesked
jenek. — A őzéi, melyre törekszünk, egyfelől az 
említett szokás megszüntetése, másfelől a gömör- 
mogyei magv. közművelődési egyesületnek, vala
mint a helybeli nőegyesületnek áldásthozó tevékeny- 
ségót az ekként begyült összegek erejével elősegí
teni. Az újévet jótéteményeinkkel avassuk üneppé! 
Mennyivel magasabb erkölcsi értéke van jókíván
ságainknak akkor, ha ezekkel kapcsolatban*a sze
gények és árvák ujesztendejét tesszük boldoggá, s 
a közműveltség fokozására s annak elterjesztésére 
segítséget nyújtunk közművelődési egyesületünknek 
jótékony adományainkkal.

Azon tiszteletteljes kijelentéssel bocsátjuk tehát 
t a g j a i n k é s a t. n a g y k ö z ö n s é g  k ö r é b e  
jelen felhívásunkat, hogy mindazokat, kik egy bi
zonyos összeg árán újévi üdvözleteiket megváltani 
szívesek lesznek, s mi kegyes adományaikat hírla
pikig nyugtázzuk: müveit közönségünk helyeslő 
véleményére támaszkodva, felmentjük az újévi üd
vözletek küldözgetésének kötelezettsége alól. Nem 
vélünk szerényteh nséget elkövetni tiszt, tagtársaink
kal szemben, midőn azon nézetünknek adunk kife
jezést, hogy egyesületeink, mint erkölcsi testületek, 
tagjaitól elvárják, hogy a nemes czél előmozdítására 
fokozott buzgalommal fognak törekedni.

Az aláírási iv, ezen felhívás szétküldése után 
nehány nappal fog házankint köröztetni.

A r im a v ö lg y e .
(Fetolvastatott •  földrajzi társulat í. évi mátez. 10*én tartott ülésén.)

(Folytatás.)
Mikor 1878-ban t i r ü n w a 1 d B é 1 a a felvidék tót ajkú 

lakosságát festette, ;ut jóindulatú, békés es szorgalmas, en
gedelmes, könnyen fegyelmezhető népnek mondotta; tudjuk, 
hogy kivált a zól vom megyei tótot vette mintakép gyanánt, 
de ettől a kishonti sem áll hátrább, miután avval egy tőből 
sarjadzott. Hogy szellemi tehetségét tekintve a tót itt is 
inkább receptív, mint prodictiv, igen jól tudjuk, ámbár az 
ellenkezőre is vannak igen szembeszökő példák, éppen Kis- 
Hout falvaiban is, de különösen feljebb Trencsémnegyé- 
ben Zsolna tájékán, a melyet ethnographiai szempontból 
érdekes volna tüzeteseu tanulmányoznunk.

Iparral a tótságou leginkább Tiszolcz népessége fog
lalkozik. A mesteremberek régi vielete itt: kék ujjas és kok 
magyar nadrág volt; a fekete mellényt ólomgombok díszí
tették, s az ujast krajezár nagyságú, lapos, sima rézgom
bok. A férfiak kalapja egyáltalán nem volt oly rengeteg 
nagy karimáju, mint a liptóinegyei tótoké, ámbár lehet, 
hogy a susányi, pougyeloki és zsaluzsányi tótok valamikor 
nagyobb karimáju kalapokat viseltek mint most.

A nyustyai férfiak szűk és kurta úgynevezett „kaba- 
uicza“ abaposztúból készült dolmányt bordauak; lábaikon 
boeskor, derekukon tőszó. A hajukat az előtt a férfiak is 
fonadékban „vrkocs“ viselték.

A mesterember felesége ma már mind a divatnak 
hódol, s nemcsak fejkötőt tesz a fejére, de kalapot is. a 
köznép asszonyai mintegy harraincz évvel ez előtt „kikát*4 
kötöttek a fejük babjára s a szelczeiket sokat bámulták a 
rimaszombati országos vásárokon, ma a „kikauak már csak 
az emléke él. S á v o l y  La j o s  az 1*88A. évi „Regélőben* 
azt irta a rima*völgyi nőkről, hogy szőke hajukat a föveg 
egy bizonyos nemo diszité, melynek bizonyos rejtett szó a 
neve s majdnem annyit jelent: varjú-fészek.

A leányok haja egy varkocsban van fonva s vasár* 
és ünnepnapokon széles piros szalagokkal eziezomázzák fel 
magukat.

A nők rendszerint szőkék, de kökény szeműek ; a lá
nyokat korán férjhez adják. Sávoly, miut curiosumot említi, 
hogy látott egy alig 34 évesnek látszó nőt, a ki már nagy
anya volt. A rimabrézúi asszonyokat a község határában

lévő cseviczés kút mértéktelen élvezete köve:kéziében ter
méketleneknek hiszik, de ennek oka aligha nem másban 
rejlik ; ugyanis, a hol az apák erkölcse, legalább a múlt
ban oly erős kifogás alá esett : lélektanilag feltehető, hogy 
ott alaptalanul okozzák a javas asszonyok a savanyu vizes 
kutakat.

Minek utánna Rimánk Cserencsényt elhagyja, magyar 
területre lép, azaz arra a kedves rúnára, a honnan a kis
honti hegyeket a messze-távolból már úgy nézi az ember, 
mint valamely kárpitot, a mely olyan, mintha az égre rá 
volna festve.

R i m a-S z o m b a t az a gondviselésszerü város, ahol, 
mint a nép magát kifejezi, a magyar „Miatyánk egy Isten“ 
végződik: de csak azért, hogy annál nagyobb nyomaték- 
kai vésse emlékünkbe, miszerint ez a hely nevezetes, nem
csak Magyarország általános történetében, hanem hogy 
súlylyal hír az hazánknak úgy közművelődési, mint közgaz
dasági életében is.

Régi várát S z a b a t k á t  arra az apró szigetre, amely 
alatt ma egy igénytelen „zugó ‘ van, a legnagyobb valószí
nűség szeriut csakugyan a husziták építhettek, készen ta
lálta azt már a törökhad, a mely az lbf>2. évtől 1594. 
időköz alatt lakott benne s a füleki szandsák előfoka volt. 
Midóu a keresztény hadak diadala visszaadta Magyarország
nak régi szabadságát, mar cs.tk egy négyszögletes bástya 
leoinlú falai hirdették a török uralmi lényét, s egv Felső* 
Fokorágvra vezető földalatti alagút vasajtaja melynek rostélyát a 
folyó habjai nyaldosták. I ) écsy S á m u e l  még látta a 
régi falak düledékét, az ember akkor még fogalmat szerez
hetett a vár alap-árkairól, a hires „basakert“ tervszerű beosz
tásáról.

Rimaszombat őskori származása mellett sokat lehetne 
Írni, K o l l á r  felviszi a város törtéuetét egész Szent Istvá
nig, a nép maga Róbert Károlyt tartja alapítójának s a 
negyvenes években, mint ilyennek, szobrát faragta ki a város 
szülötte Ferenezy István.

Mondják, hogy a város eredetileg hét viliorigó falu 
cgvesitése folytán keletkezett s mostani nevét a régi 1st- 
ván f a l a  „villa Stephani“, „Stephanopolis“ vagy németül 
„Gross-Steft'elsdorf“ névvel csak 1442-ben cserélte volna fel. 
Miután erre vonatkozó nézeteimet „Rima-Szombat története“ 
czimü munkámban tizenkét évvel ezelőtt már előadtam, ez
úttal annyit jegyzek meg. bogy a Rima és Rima-Szombat 
név már közel kétszáz érvel az előtt említve van. A bét 
község emléke egyébiránt máig is él a város határának 
különféle elnevezéseiben, ezek a következők Szeut-Margitba, 
Hernyó, Gáts, Tormás, Rákos, Tarnócz, és Mőcsóny; vagy

más vei sió szerint Istváufalva, Szabadka, Kurincz, Téhány, 
Gács, Tarnócz és Mőcsóny.

A város a táborkari felmérés szerint az éjszaki szé
lesség 48° 23’ és Iff  s a keleti hosszúság 3*0° 41 és I f f  
között fekszik; határa ű.Olő katastrális hold; a hazuk szá
ma 030, melyekben összesen 4,844 lakost számlál: vagyis 
egy lakó házra 7 lélek esett, 1771-ben a város népsége 
még csak 2.007 volt.

Helyrajzi szempontból érdekes, hogy a város tőszom
szédságában, mind hacsak egy község volna vele: T a m á s 
fala fekszik, melvet a szabadalmas, rendezett tanácsosai b ró 
város területétől s törvényhatóságától jó formán a Rima 
vize különít el.

Rima Szombat székhelye Gömör Kishont vármegyé
nek, mely közgyűléseit a legújabb időkig redszerint lVdsó- 
czön tartotta; van kir. törvényszéke, járásbírósága, kir. 
adúfelügyelősége, bányabirósága, kir. államépitészeti és ille- 
tékiszabási hivatala, lőgymnásiuma, tanfeliigyelősége, szóval 
mind azon hatósága, a mely a megye székhelyét méltán 
megilleti.

A városi építkezésekről az 1839 ik évi „Társalkodó* 
még becsmérlúleg nyilatkozott, lakóházait salétrom főző 
kunyhókhoz hasonlítván, pedig éppen az ez időből maradt
épületek technikája: a -áioralaku tetők, a székely módra 
kifaragoli kupu-féifak, a Luiöufóle teiiratokk.il és jeienmon- 
datokka! eliaioií mestergereudák mutatják legjobban, hogy 
azok évszázadok óta tősgyökeres magvar családok tűzhelyétcv *■ r * «
képezték, amit a törasökös lakosok nevei is bizonyának. 
A magyar szabadságharc/ óta az építkezés terén nagyon 
sok történt, s e tekintetben sok érdeme van egy jeles 
építésznek, Mi ks  F e r e n c / n e  k, a ki tanulmányait a 
külföld legjelesebb egyetemein végezte.

Rimaszombat kültörténelmére nézve históriai becsesei 
biró adatok, miszerint a linezi-békekötés tárgyalásai itt kez
dődtek s Görgey Arthur tábornok a Ratkó»-léle házban ittO v
irta alá 1849. jul. 27-éu a világosi fegyverletétel okmányát.

Sőt van ezeken kívül még valami, ami bébi zu nyitásra 
vár. Az 1241. évi Sajó melletti ütközetből a maga osztály
részét Rimaszombat városa is kikapta, a történetírók Prayra 
támaszkodva, azt állítják, hogy IJgolio kalocsai érsek a ta
tárok elől megfutamodván, sebeiben e városban halt meg, 
ós ott is temettetett el, mely község akkor a kalocsai ér
sekség birtokai közé tartozott. Xiucs tehát kizárva annak 
a lehetősége, hogy vérét a Muhi pusztáról üldözött magyar 
seregnek egy része, a Rima völgyében, talán éppen váro
sunk területén öntötte.

Az 1878 ik évben Kassán ülésezett magyar történelmi



Kelt Rimaszombatban a gömörmcffyei ma^y.o ' •• o •/
közművelődési egyesület rim aszom báli körének, és 
a rimaszombati és vidéki nöegyesiilet központi vá- 
lasztmánvának f. évi november 20-án tartott ülé
seikből. ‘
A rimaszombati és vidéki 

nőügyiét választmánya:
.Farkas Abrnhámné elnök,
Ahőnyi Janosiré alehiök,
Beliezky Viktorné igazgató,
Il.iksav István ti;kar,
Terhes Pál pénztáros,
Dr. Veres bánni jegy zó,
Biksay Istvánná,•*

iiák sa v Józsefivé,
Bornemisza Lászlóm*, 
Csesznek Paine,
(.»ider Aiitalné,
Dapsy Jó/selué,
Fejes Istvánná.
Fii lep He it ja mi unó,
Glanf Páfité,
Groó Vilmesnó,
Herrn vei Kálmánná,
Holló Dénesné,
Hmíoba Simoné.
.bin os de a k Ar ♦ h ás n é,
Kemény I* riulanué,
K listen Lászlói rév 
Lichtschein Adolfitó,
Piszka Józsefné.
Ma dar assy I * • zsői i é,
Marton Rudolf né,
Molnár Laj|osné„
Nagv dánosné, 
özv. Par/ek Mónié,
IVrjésjsy Piroska,
Raisz Tiiksiiné,
Risky Pert íifa ni ró, 
özv. Richter IVmielné, 
Samarpiy Jánosáé.
Stolez Márton né,
Sütő Istvánná,.
Szabó Sainmié,
Terhes Pálué.
Tibél> Zoigmoiulné,
Törköly Jóasefué.

A gö nörmegyei in agy. köz
művelődési egyesület rima 
szombati körének választ

mánya :V

Csiiter Károly elnök,
J)r. Szabó Sámuel alel nők, 
Ilj. Siileö István pénztáros, 
i)r. Veres Samu jegyző, 
Baksay litván,
Beliczky Viktor,
He mat ti (iyula,
Hodor István,
Holkay Pál,
J)apsy Vilmos,
Fábr> János,
(ilaií Pál,
líroó \ ilmos.
Hamaliar Károly, 
llollósv József,
Horváth János.
Institoricz Endre,
Kisbontv Gyula,
Konyha Géza.
Külön vi Aladár,• »
Lányi Bertalan.
i>r. Lichtschein Adolf,
Lőrino/y György,
Mészáros Bálint.
Madarassy Dezső,
Molnár József.
Ráhelv Miklós,0
Risky Bertalan,
Samarjai János,
Singer 8. Leó,
Szabó (ivörgv.
J)r. Szabó Károly,
Szálló János,
Szabó József,
Szalóezy Dániel,
Szőj ka János,
Terhes Pál,
Tóth Péter.
Törköly József,
Török János tszki bitó, 
Andiik Pál,
Andrik Sámuel,
Molnár Lajos.
Pongrác/ Pál.
Szíjgyártó István.

E. 31. R, T. T.
Kordod nyájas olvasó! mi az, a mi ott a cziiu- 

feliraton díszeleg ?
Az bizony sem sirfölirat, som nem olyan, mint* %/

az „Erdélyi magyar közművelői lést egyesület“ meg
szokott ezimbotüs röviditése, de mégis hasonlít 
luindicettóhöx valamennyire, hogy többet ne mond-» CT»
jak. mint Rimaszombat Szalmáihoz. Itt is, ott is 
vau szépre. jóra törekvő szellemes értelmiség, moly

társulat, egy hadtörténeti bizottságot küldött ki, a Muhi- 
puszta felvételére, s tanuhnányozására. A bizottság S a l a 
in o n Ferenez <e4nöktete aluli Tliallóezy Lajos. b. Nyáry 
Albert, b. Nyáry Jeirő és C/.obor Béla tagokból állott, a 
kijelölt helyen ásatásokat rendezett, működését azonban 
azzal a kijelentéssel hagyta abban, hogy a duutő ütközet
nek másutt kellett végbeinemii.

Jeles aniliropologosuuk dr. T ö r ö k  Aurél néhány 
év előtt s«ú»&éM megfordult Rima-Szombatban, s megtekin
tette az it*t, -egy .alkalommal kiásott nagy mennyiségű em- 
bercsontöt. «különösen koponyákat, « azokat mintegy 2UU 
éveseknek állította, de megengedte, hogy azok közt régib
bek is lehellek. A kérdés azóta teljesen feledésbe merült.

Ri-wa-Szóm bat lakosai jobbára derek iparosok, a kik 
között az öUösük hajdan nagy tekintélynek örvendettek , 
az üvegesek izéké mór lG81-ben kiváltságokkal bírt, sőt 
a csapóké már előbb 1 G5G ban. A város 170G ban magyar 
árszabással bírt, ueuiet vagy tót Limit útiéra itt Lem emlé- 
kezik senki. A mesteremberek közül a régi gubások, a kik 
hajdan több ezer darab gubát udtak el, egytöl-egyig kihal
tak, kapóiknak csak a helyét mutogatják, a nyereggjpártók 
és esutsrások más alapokon szerzik meg kenyerüket, a 
gombkötők keresetét kiforgatta a divat s a kenyérsütő asszo
nyok czipója sem számi*hat többé arra a kelendőségre a 
mire ennek előtte csak 25—30 esztendővel számított.

Rima-Szombat városa sok derék embert adott a ha
zának. Nevezetesen itt szívleltek : H a t v a n i  I s t v á n, deb- 
reezeni professor, a „magyar Faust“, dr. Décsy Sámuel, 
a ki a Becsben megjelent „Magyar Kurír“ czimü újságot 
sok esztendőn keresztül egész odaadással szerkesztette. 
S z ó  rn ba t  h y 1s t  v á n, sárospataki tanár, a nagy polyliis- 
tor. S z e u t p é t r y  J ó z s e f  ötvös „a magyar Benvenuto 
C e l i n i F  e r e n c z y I s t v á u szobrász, a kit kortársai a 
„magyar Caoova" névvel tiszteltek meg, s legelső tanító- 
mestere volt Izsó Miklósnak; T o m p a  M i h á l y  az utol
érhetetlen regéküké, s a népszínmű énekesnő Hl ah a  
L u j z a.

Rima Szombat nemes hivatásait a közművelődés terén 
számos intézetei, s fiainak lankadni nem tudó buzgalma 
által minden időben okszerűen betölteni iparkodott s e te- 
kinteiben nagy el smeréssel kell adóznunk a helybeli egye
sült protestáns gymnasiuninak, a melynek jótékony hatását 
30 éven keresztül megelégedéssel constatálhaljuk.

A rimaszombatiak szántóföldjeiket nem annyira saját 
cselédségük, mint inkább Tamásfala, különösen pedig a két 
Pokorágy lakosai által mii vehetik, egyébiránt a jobbparton 
levő Kurinez és Peodeles pusztákon Js'rimaszombatiak gaz

íinoni érzékével ismeri föl «a műveltségre, közjóra 
szükséges tényezőt s mint jő vezető ió példával 
kalauzolja a fogékony keblű közönséget.

De mit jeient hát az az öt betű?
Semmit egyebet, mint — kereken kimondom 

— „Kis ő M a g y a r R i rn a s z om b a ti T e m e t 
k e z ő  T á r s u l a t “. Ilyet szeretnék én — megval
lom — Rimaszombat városában a közjó érdekében
indítványozni.«/

Az alakítás módozatainak elsorolása helyett sza
bad legyen hivatkoznom arra. milyen minőségben 
áll ez fent ott hazán.; északkeleti vidékén, Kölcsoy- 
nrk Szaniosmosta városában, hol hires Tompa Mi- 
hályunknak egy régi lm barátja a polgármester.

Mintegy 25 évvel ezelőtt összeállóit Szatmár 
hires városában GUI ember, ur és szolga, gazdag 
és szegény, férfi és nő, ifjú és öreg. Mindenik tett 
le 1 fit 20 krt s megegyeztek abban, hogy, ha 
valaki közülök itt hagyja az árnyékvilágot. 50 frtot 
adnak utódainak, de megint összeadnak 12 krt s 
ha ismét meghal egy társuk, ennek maradékainak 
is nyomnak a markába egy ötvenest. így történt 
ez mindaddig, inig minden tag 30 frtot nem fize
tett be 12 krajezáronkint, ekkor aztán azt mondták: 
„Te atyafi, többet nem fizetsz, mert eleget fizettél, 
de ne búsulj, a ki utánad marad, megkaja a félszá
zas bankót.“ Azonban, ki jobb létre szenderült, 
annak helyét mindig uj taggal pótolták úgy, hogy 
a GOI fizető tagnak sohasem volt hijja.

Természetesen az az összegecsko igen jó a 
szegény elárvult család leggyászosabb napjaiban, 
midőn talán az orvosnak és patikába is kell jókora 

'sum macskát fizetni a betegért, s a mikor hirteleno
több kiadása is lehet az özvegygyé. árvává lett kis 
társadalomnak.

így segíthet a jó gazda a szegényen a nélkül, 
hogy jut tenni látszanék, s anélkül, hogy magának 
ártana; sót embertársaiul segítés mellett saját csa
ládjával is jót teszen.

Jó a zsákon a folt ; jobb módú ember sem 
dobná el — tudom — vagy nem utasítaná vissza 
azt az öt ven forintocskát!

Ne alkossunk-e ilyet, tisztelt rimaszombati kö
zönség? Nem sok bajjal járna ez, s nem sok gyű
lésre. szósza pori fásra lenne szükség, hanem t e t t r e !

Erre nézve kellene egy elnök, alel nők, jegyző, 
pénztáros s néhány tagú választmány és egy eljáró, 
ki az egyes halálesetekben hetenkint szedegetné a 
12 krokat. Az eljárónak egy ügyes. Írástudó em
bernek kellene lenni, ki talpa fáradtságáért dijat 
kapva, tisztes keresetnek nézne elébe.

Mit inéltóztatnak hozzá szólam ?
Kedvező fogadtatás esetén hozatnánk egy alap- 

szabálvtervezetet, s egy alakidó gvülés után meg- 
kezd bet nők e hasznos, tehát nem fényűzésre ezélzó 
egyesüIeti müködést.

Fel hát tisztelt Uraim! és segítsünk a szegé
nyeken s jó magunkon! Mert egyesült erővel, 
összevetett vállal sokra leltet menni.

Enyhíteni a nyomort, terjeszteni az egyesületi 
szellemet, meghonosítani azt, a mi szép s a közjó 
érdekében czélravezetó; ebben áll az életnek va
lódi becse.*) V. Gy.

Esperességi törvényszéki végtúrgyalás.
A Szidva Károly klenóczi ev. tanító ellen, az általa 

szerkesztett s kiadott pánszláv irányú kalendárium miatt, 
a tiszai egyházkerület határozatából a kishonéi ev. es per es
ség törvényszéke, mint illetékes elsőfokú bíróság előtt meg
indított fegyelmi ügy folyó hó 24-én, a rimaszombati ev. 
leányiskola egyik emeleti tantermében megtartott törvény
széki ülésben került végtárgyalás alá.

törvényszék következőleg alakult meg: Kuthéoy 
Jzéner Pál elnökök, Főmét Jenő, Hámos József.

sz
A tör

Béla és Czóuer
Hamaliár Károly, Liszkay János. Bulázsik György szavazó 
bírák, Hoznék Lajos jegyző. — A megjelent Daxuer István 
és Beguly Pál úgy a személyre valamint a tárgyra nézve 
érdekeltségi kifogás alá esvén, mint a kik a klenóczi ev. 
egyház elnökségét s igy vádlottnak közvetlen elöljáróságát 
képe/ik ; másrészt pedig ezenügyben a klenóczi egyház 
részéről tiltakozó határozatot provokáltak: ennélfogva ezen 
ügyre nézve a bírói eljárásból kizárattak.

A hallgatóság között jelen volt öt klenóczi egyháztag 
is, Kubányi Rudolf ottani tanítóval.

Megkezdetvén a tárgyalás. Liszkay János bíró kivo
natosan ismerteti a fegyelmi eljárás megindítását s a per- 
folyaruot. A Medveczky Sándor esperességi t. ügyész által 
beadott keresetlevél Szalva Károly klenóczi tanítót, az általa 
1887. évre szerkesztett s kiadott „ D o mo v y  Ka l end á r “ 
czimü naptár czikkeibeu nyilvánuló panszlavismussal — s 
igy az egyházkerületi rendezet G-L § a b., pontjának meg
sértésével vádolván: ellene az 1882. évi egye emes közgyű
lés 5. sz. jegyzőkönyvi határozata alapján büntetésül, a 
rendezet 191. § c. alatti h i v a t a l t ó l  e l m o z d í t á s t  
kéri alkalmazni. Ez ellenében Szalva Károly a dr. Daxner 
Sámuel ügyvéde által benyújtott vádiratban kifog ásol ja 
az esperességi törvényszék illetékességét azért, mert a 
panszlávisraus s a nemzetiségek elleni izgatás alapján meg
indítandó büufeuyitó eljárás, a hazai büntető törvény vilá
gos rendelkezése szerint, kizárólag és feltétlenül a világi 
törvényszékek hatáskörébe tartozik. Különben hivatkozva 
a „Domovy Kaleudár“ czikkeire, mondja, hogy azokban az 
a szó „ m a g y a r  n e m z e t “ elő sem fordul s hogy inkri
minált „c o Sl ovak ,  to cI o v e k“ czimüezikkel csak ellen
kezőjét kívánta bebizonyítani annak, a mit dr: Veres Sámuel 
rimaszombati gymn. tanár előadás kézben egyik tanítványával 
akart bizouyittatui, mondván : „U g y - e Hol ub ,  a t ó t n e m  
e m b e r ? ! “ — E mellett hazafias működésének igazolására 
több bizonyítványt csatol s szükség esetén tanukkal kész 
beigazolni, hogy Klenóczon is a magyar nyeiv támlásánál 
kitűnő sikert ért el. Ezeknél fogva fentartja magának a 
jogot, hogy az ellene emelt vádbau foglalt r á g a l o m  miatt 
a törvényes lépést megtegye.

Az esp. tiszti ügyész erre adott válaszában kijelenti, 
hogy a hazai büntető törvény intézkedését a bünfenyitö 
eljárás illetékességére nézve ismeri, de tudja azt is, hogy 
különbség van a b ü n f e n y i t ö ,  és a f e g y e l m i  eljárás 
között s hogy ez utóbbi az előbbi nélkül s attól függetle
nül is megindítható, a mint megindittatott ez esetben is, 
még pedig illetékesen az 1882. évi egyetemes közgyűlés 
jegyzőkönyvének 5. pontjában foglalt ezen rendeíkezés sze
rint: „c., hogy a bebizonyított pans/.lavisiuiis, ha ugyananrs 
valaki szóval, Írásban, nyomtatványban vagy tettel uyilvá-

*) Az eszme, melyet lapunk munkatársa m egind ít, nem uj. 
Volt már erről szó lapunk hasábjain, de akkor a megalakulásra nem 
voP még a talaj kellőkép előkészítve. — Hátha most már lesz valaki, 
ki a zászlót kezébe ragadja, hiszen csak egy kis jóakarat kell hozzá.

Szerkesztő.

dálkodnak. melyek közül az előbbi azért nevezetes, mert itt0 •
van az állami földmives-iskola.

Mielőtt folyunk Rimaszombatból Jánosiba érne, a ku- 
rinczi puszta alatt, közvetlenül a foly ó partján mutogatják 
azt a helyet, a hol egykor a janosii szent Benedek rendű 
apátság majorsága állott, s halastava elterült. Ezen apátság 
alapítási ideje», az alapitó nevét nem ismerjük és csak 
annyit tudunk, hogy apátja az 1307. és lG20-ik évek közti 
időszak alatt az esztergomi érsek megye joghatósága alá 
tartozott. P é t e r f f y  szerint ezen apátságnak Rimaszombat 
mellett malma volt s utolsó szerzetes apátját is a XVI. 
században a tulajdon molnárja gyilkolta meg. A Jánosi ma
lom nagyon régi.

Az apátság árpádkori két tornya templomát jelenlegi 
czimzetes apátja R ö me r  F l ó r  is nagyváradi kauonok és 
b. Ny á r y  J e n ő  buzgalma folytán renováltatták a hívek.

Nem is volt az egész Rima völgyön több kolostor 
mint ez, mint a kissé távolabb eső pauliuus zárda, Rima- 
Szecstől délnek a Hangony vize mellett; állítólag ezt is a 
jáuosival egyidőben pusztították el.

Jánosit, mint községet nemcsak az egész Rima men
tében, de messze földön a legcsinosabb falvak közé kell 
soroznunk. Határának kiterjedése, lakóházainak formája, e 
mindenütt feltalálható rend és tisztaság, a nép értelmi fej
lettsége, őszinte nyiit magyaros magaviseleté, lehetetlen, 
hogy első pillanatban meg ue nyerje az ide közeledőt. Azt 
látni kellene.

Jánositól délnek P á l  fa la fekszik s azon alul Feled, 
mely a gömöri iparvasutak egyik csomópontja, amenyiben 
a Fiilek-Bánréve—Miskoicz felé vezető vaspálya innen ága
zik el Rima Szombat felé Tiszolcz végállomásig.

Feledtől Velkenyéig, melynek határában folyunk már 
a Sajóba ömlik, nincs is nevezetesebb pout, mint a Lóránt- 
íyak ősfészke: S e r k e , és a Széchyeké: R i m a-S z é c s. 
mind a kettő kellemes, sőt vonzó rónaságon. Az elötbiuek 
vára dombon van s már egy 1246-diki évben kelt oknmuy- 
ban említve van a „terra Sirque“ Bonfiniuél „Castrum Zir- 
zietlium.“ Az egész ma romokban hever.

Történetéből említésre méltó, hogy azt Giskra Id ő i 
ben foglalta el s a csehektól Corvin Mátyás szabadította 
fel, a ki 145í)-beu személyesen járt erre és Serkét meg 
Rima-Szécset bevette.

A LoránIffy-család neve a XVII. század első felébeo 
tűnt le, s helyette Vay, c/.egei Was, Szilassy, Tholdalagi 
és Kemény családok kezdtek letelepedni.

Rimaszécs eredetét különösen a történetírók, R c i s z  
Keresztély, az ősidőkig felviszik. Reisz azt állítja, hogy az

alpári Zalán fejedelemnek itt mnlatóheíyo volt, s várát 
1459-ben földigleromboltatta Mátyás.

Az itt szerepelt Széchyek közül legyen elég T a m á s t  
említeni, a ki Hunyady Jánosnak, a kormányzónak ellenpárt
ján szerepelt. D é n e s  bibornokot, Magyarország prímását; 
T a m á s t ,  ki a mohácsi csatában veszett el és vég re Má
r i á t ,  a tündöklő „murányi Vénust“. akivel Rima-Szécs is 
Wesselényire, majd később a kir. liskusra szállott.

Nagy kiterjedésű uradalma II. Rákóczy Ferenez korá
ban gr. E s z t e r h á z y  Pálé volt, majd a gr. K o h á r y é ,  
s e néven jutott a Kóburg család birtokába, a mely család 
ezen a tájon, kivált nyugatra Bulogliou s délre Fülek vidé
kein, nem megvetendő uradalmakkal rendelkezik.

A bázközösséguek korunkban Rima-Széesen semmi 
nyoma; S á v o l y  La j os ,  mint sajátszerii intézményt em
líti lel 1844-ből, de a melyet a palóezokrúi tartott érteke
zésemben annak idején én is bövebbben adtam elő.

Rima-Szécs ma szép lovairól és látogatott barom vásá
rairól nevezetes.

Ez volna tehát körülbelül az a . Rima megye“, jobban 
mondva „várispánság,“ a mely Kis-Houtmegyének, illetőleg 
kerületének (districtus) magvát képezte, hogy aztán annyira 
í’elülkeredjék, miszerint egész Gömörvármegyét absorbeálja, 
melylyel az 1802. évi törvényezikk elválaszthatatlanul egye
sítette.

A Rima völgyének magyar lakosaira már a palóczok- 
ról tartott értekezésemben tekintettel voltam, s azért tartot
tam szükségesnek ez úttal inkább a felsöj vidéki tót köz
ségeket jellemezni.

Hátra vau még, hogy a Rima-völgy némely közgazda- 
sági viszonyairól tegyünk egy pár rövid észrevételt

A rimamurány-salgótarjáui vasmű-részvénytársaság Gö- 
mör megyének rimaszombati járásában, összevéve 25,902 ^  
kát. hold erdőterülettel bir, melynek legnagyobb része szál
erdő-üzem 80 éves fordával bir. Az egyes tauemek aránya 
a következő
bükk . . .
fenyő (luez, erdei és vörös jegenye) . . 17"0
lágy lombfa nemek (nyírfa és nyárfa) 
tölgy . . . . . . .

55%

15% 
13»

Összeseu: 100%
ezen erdóbirtok öt erdógondnokságra van felosztva s az 
összes é/i termését 49,792 köbméterre teszik, melynek 
legnagyobb részét, szénfának használják fel. A társaság 
erdőmesteréuck lakó helye Rima-Brézó.

(Vége köv.)



nitotta. hogy a magyar nemzetnek s a magyar nemzeti 
törekvéseknek ellensége, az ágost. liitv. evang egyházban, 
az egyházi hivatalok betöltésénél, választási akadálynak te
kintendő és a pánszláv üzelmek miatt meglevőit theologn- 
sok lelkészekké tel nem avathatok; — d ,  hogy már alkal
mazásban levő tisztviselők ilv hazaíiatlaii üzelmek miattm
eonsistoriiiin elé állíttassanak és felelőségre vonassanak.u — 
Miután pedig alperes hivatkozásai s bizonyiiékai a legkevésbbé 
sem gyengítik meg azon vádat, hogy a „Dommy Kaiéiul ir“ 
czikkeibeu magyar-ellenes irány és gyűlölet nyilvánul : en-

ádját visszautasítva, tiszti ügyészinélfogva a rágalmazás vádját
keresetét mindenben fentartja. — Az erre következett viszon 
válaszban Szalva védőügyvédé hivatkozással az 179”/, évi 
pesti zsinatcanonaira, azt alliija. hogy az egyetemes convent 
túllépte jogkörét, midőn az 1882 ik évi lent hivatkozott 
határozatát hozta s igy az önmagában is véve érvénytelen, 
de elvesztette érvényességét azért is, mivel az egy eszten
dővel későbben vagyis 1883 ban éleibe lépett tiszai egyház 
kerületi uj rendezet azon határozatot semmibe sem vette, 
lel sem emlitvéu azt. Mivel pedig ekként az ellene megin
dított fegyelmi kereset nélkülözi a törvényes alapot: kéri 
magát felmentetni s a további eljárást beszüntetni.

Erre felolvastatván a „Domovy Kalendár“-ból az ink
riminált czikkek : elnök azon kérdést intézi a törvényszékw
hez, vájjon a fegyelmi ügyet minden oldalról kellően meg
világítva s az ítélet hozatalra alkalmasnak taiálja e :  A kér
désre egyhangú igen felelvén: a hallgatóság a termet el
hagyja s kezdetét veszi a zárt tanáeskozináuy.

Félóra múlva Ruthény Béla elnök, öt szavazattal 
kettő ellen hozott azon Ítéletet hirdette ki, hogy Szalva 
Károly kleuóczi tanító, a , Domovy Kalendár 1887.*‘ cziiuii 
könyv szerkesztéses közrebocsátása állal elkövetett az 1882. 
évi egyetemes közgyűlés jegyzőkönyvének 5. c. pontjá
ban foglalt határozat szerint minősülő s a rendezet (34. §-a 
I). pontjába ütköző fegyelmi \élsége miatt, a rendezet 191. 
§-nak c. pontja értelmében h i v a t a l t ó l  e l m o z d í t á s r a  
ítéltetik.

Az ítélet indokolásáoól következőket emeljük ki.
Szükséges, hogy a törvényszék mint protestáns bíró

ság ezen ügy elbírálásánál a Protestantismus, még pedig a 
ni a g y a r  p r o t e s t  a n t i sm u s álláspontjára helyezkedjék ; 
mely magyar Protestantismus jogai s autonómiája, törvé
nyes existenfiája a m a g y a r  á l l a m i s á g o n  alapszik, en
nek meglámadója tehát egyúttal inegtámadója a Protestan
tismus alapjogainak.

Szalva Károly kleuóczi tanító fegyelmi ügyénél a fő- 
súly nőm arra fektetendő: tartalmaznak e a „Domovy Ka 
lendái- ban foglalt czikkek olyasmit, a mi a hazai büntető 
törvény súlya alá esnék, hanem arra: — alkalmas-e az 
elétek vő könyv tartalma annak constatálására, hogy ezen 
könyv szerkesztő-kiadója nemcsak ellenséges indulattal vi
seltetik a magyar állameszme iránt, hanem hogy ezen 
felfogását a totajku lakosságnak a műveltség alacsonyabb 
fokán álló s épen ezért könnyebben tévútra vezethető rété 
gcihen lehetőleg terjeszteni s ez által a jelenlegi államegy
ség fogalmával össze nem egyezhető aspirátiúkat felkelteni 
és ébreutartani, közvetve pedig a magyar hazában lakó 
nemzetiségek közötti fajgyűlöletet szítani igyekszik ?

Ha pedig ez megállapítható, akkor azon további kér
dőit támad-: összeegyezbotő-e ezen érzület s az ennek meg
felelő agitativ irányú ténykedő' a néptanító állásával, a 
kiírok magasztos hivatása épen abhan áll, hogy a jövő nem- 
zed ék he a közös haza iránt a szeretetet csepegtetni s tanítvá
nyait a minden állampolgárra nézve e g y u n I ö e n megálla
pított jogok és kötelességek helyes felismerése iránt tájé
koztatni köteles ?

Az első kérdésre határozottan i gen- tud kell felelni, 
mert a könyvnek a perhez csatolt észrevételekben általános
ságban véve helyesen reprcducált és felolvasott helyei nyil
vánvalóvá teszik, hogy az egyes czikkek szerzői s igy a 
vállalat szerkesztő-kiadója is a tn agy a r á II a m es z m é- 
i iek h a t á r o z o t t  e l l e n s é g e ,  mi abból is következtet
hető, hogy a nemzeti viszonyokat, a kiilömbüző ajkú lakos
ságnak egymáshozi és az állam iránti vonatkozásait nem 
b í r á l  at  os an ismerteti, hanem a valóságnak szándékos 
elferdítésével oly alakban akarja feltüntetni, mely iniuden- 
kép alkalmas arra, hogy a totajku nép körében, a magyar 
nyelvet és a magyai nemzeti törekvéseket a leggyülőlete- 
sebb színben tüntesse fel.

A mi pedig a másik kérdést illeti, arra is csak i g e n 
nel lehet válaszolni, mert a hazaellenes érzületnek ily 
eeclatans kifejezése, mint a minőt Szidva Károly tanítónak 
a könyv közrebocsátása és terjesztése körüli ténykedése 
leltüntet, sehogy sem hozható összhangzatba a m a g y a r 
h o n i  p r o t e s t á n s  n é p t a n í t ó  m a g a s z t o s  h i v a t á -  
s á v a l ,  sót az ezen hivatás lelkiismeretes betöltésére irá
nyuló kötelesség egyenes megsértését involválja.

E mellett azon esetben, ha Szalva Károly néptanítói

cs. kir. tüzérhadnngyot — mint az a hivataloslap novem
ber 22-iki számában olvasható — a budai adófélügyelő mellé 
ideiglenes minőségben III. osztályú számlisztté nevezte ki.

Gyászhir. Megyénk köztiszteletben álló tanfelügyelőjét 
(iroó \ ilnios urat mély gyász érte édes atyja halálával, 
miről a következő gyászjelentésből éitesüléuk : „Szomoro
dott szívvel jelentjük szeretett férjem, atyánk, apósunk és 
uagyatyáiik G ro o .1 á nos kroinpach-lieriiádi vasgyári tiszt
viselőnek rövid szMivédés után életének 72-ik évében, folyó,
bő 19 én délutái 2 órakor, végelgyengülésben történt gyá
szos elhunytát. — A boldogoknak bűit teteme folyó hó 
21-én, délután 2 órakor log az ág. ev. egyház szertartása

határozat végrehajtását kötelességé teszi. — A v é g r e 
h a j t ó  b i z o t t s á g  t a g j a i u l  t ’sider Károly elnököt, dr. 
Szabó Samu, (iroó Vilmos, Terhes Pál, Baksay István, ilj. 
Süteő István, dr. Veres Baum és Bodor István választmá
nyi tagokat küldi ki. E határozatot közönségünk figyelmébe 
különösebben is ajánlani feleslegesnek tartjuk annál inkább, 
mert meggyőződésünk, hogy annak czélját társadalmunk min
den müveit tagja felfogván, a d o in á n y a i v a I teszi örvende
tessé mindnyájunkra nézve azon napot, melyeu eddig nagyon 
csekély kivétellel— csak s zóva l  k í v á n t u n k  e g y m á s 
nak  b o l d o g  ii j évet .

A rimaszombati ipartestület végre-valahára megalakul
szerint örök nyugalomra tétetni. — Krompachon, 1887. évi i városunkban is. A told mi velős-, ipar- és kereskedelemügyi
november hé 19 én. Béke loiigjeu hamvai felett! magy. kir. kormány közelebb érkezekett rendeleté szerint,
Ozv. (iroó Jánosué szül. Nováki Mária — (iroó Vilmos ésI ugyanis az iparhatóság által eddig tett intézkedések jóvá- 
neje Fábry (iizella, Béla fiukkal. — Ozv. (iroó Győzőné, hagyatván, az ipartestület alakításának ellenzői felebbezé- 
Vilma, Rezső, Gyula, (iizella, Etelka és Ernő gyermekei-1 síikkel elutasittatttak, — s ezzel megoldást nyert azon 
vei. — (iroó G. Lajos és neje Goldhammer Zsuzsi, István, I gyakran sokszor keserűséggel vitatott kérdés, hogy sziiksé- 
Gizella és Géza gyermekeikkel. — (iroó Ida és férje Ga-lgos-e nálunk is az ipartársulatok erőinek egyesítése olyan 
bős Gyula.“ — A megszomorodottak szivének fájó sebére I testületté, mely hivatott is, de képes is az iparosok életérdo- 
nyujtsou enyhítő vigaszt a mindeneket bölcsen intéző gond- keit azok iránt alig fogékony tényezők befolyásától önállóan 
viselésben vetett bizalom, s a rokonok és nagyszámú tisz- védeni, ápolni. Kötelességünk föltenni az ipartestület elleti- 
telők részvéte, melyhez mi is őszintén csatlakozunk. zöiuek higgadtabb s nagyobb részéről, hogy az elvi liarcz

Névváltoztatás. A m. kir. belügyi kormány megeu- eldőlte után maguk is azok közé sorakoznak, kik előtt nem 
gedte, hogy LMet enk J ó z s e f  pohorellai illetőségű bér* saját becsvágyuk kielégítésének, de a közjó előmozdításának 
zétei tanító vezeték nevét „ F o n y o d i r a “, — kiskorú Bér- vágya lebegett — s miután a további ellenzésuek észszerű 
es i k József rimaszécsi illetőségű, salgó tarjáni lakos pedig czélja már nincs, tagadhatlanul szívós kitartásukat és tehet- 
„ Bé r c z i “-re változtathassa. ségüket arra forditaudják, hogy a társulat működése megfe

Helyreigazítás. A lapunk folyó évi 4(3-ik számában leljen a hozzáfűzött várakozásoknak

lag
Nagy szerencsétlenség“ cziin alatt közölt hírre vonatkozó-j Miskolczi István, elsőrendű iparosaink egyike, jóhír- 

— vett kérés folytán — kötelességünknek tartjuk kije- névnek örvendő ezukrász üzletét már néhány nap múlva 
lenteni, hogy ez esemény színhelyének meguevezézésében a város azon házába teszi át, melyben a helybeli kir. tör- 
tudositónk tévedett, mert az nein a sitnoui-i, de a rimaszé- vényszék volt elhelyezve. — Volt alkalmunk a ezukrászda 
esi malomban, és nem simoni-i, de s z e u t s i m o u i  lakos- uj helyiségét megtekinteni, s megvallhatjuk, hogy az mól- 
sál történt. tán tarthat igé ívt a nagyközönség tömeges látogatására.

Megyénk közigazgatási bizottsága legközelebbi ren- mert nem csak hogy egyik dísze lesz a piacztérnek, de 
des havi illését a jövő hónak nem második hétfő, de 14-ik meglepően Ízléssel, sőt féuuyel berendezett tágas helyiségei 
napján (szerdán) fogja megtartani, tekintettel arra, hogy a oly kényelmessé vannak téve — minővel csak uagyvá-
b'zottság tagjai az állandó válaszmánynak is tagjai leven, e 
minőségükben már a következő napon együtt kell lenniük.

A megyebizottság téli közgyűlése folyó évi deczera- 
bér hó !l> és 17. napjára hivatott össze, — ezt megelőző
leg pedig — deczember hó lő. napján az állandó választ
mány ülésezik a megyeház szokott helyiségében.

Az iparhatósági megbízottak választása — az alább 
közzé tett hivatalos hirdetmény szerint — folyó évi decz. 
hó 7. (hetedik; napján fog megtartatni.

A gömörmegyei magyar közművelődési egyesület
rimaszomöati körének választmánya ma egy hete meg'eho- 
tös látogatott ülést tartott. Jelen voltak : Csider Károly el
nök, Dupsy Vilmos, dr. Szabó Samu, Bernéth Gyula, ifjabb 
Süteö István. Bodor István, Horvátit János. Fábry János. 
Andiik Sámuel, Szíjgyártó István, Institórisz K idre, Terhes 
Bál, dr. Veres Samu, Baksay István, Szabó József 
és Szabó György válas/.lmánvi tagok. — Az ez alka-e ’ *r v *7»
lommal felvett jegyzőkönyv szerint o gyűlés az újévi üd
vözletek kölcsönös kicserélésének megszüntetésével, helye
sebben e már ma csak udvariaskodássá lett szokásnak a 
közjó érdekében lellető felhasználása kérdésével foglalkozott. 
Az e tárgyban telt elnöki előterjesztést, valamint a hozott 
határozatot sokkal érdekesebbnek tartjuk, bogy sem közlését 
elmulaszt hatnék. A jegyzőkönyv 4. pontja szerint ugyanis 
Csider Kán ly elnök felhívja a választmány figyelmét arra. 
bogy a közhangulat nyilváiíulásaiból Ítélve , időszerűnek 
látná — miszerint az uj évi üdvözléseknek még nálunk
dívó alkalmatlan szokása tá»sa lalmi köreinkben olv módon•»
megszűntethessék, hogy ez a mi közművelődési egyletünk

“  '  ”  V O  j

rimaszombati körének is egyik állandó jövedelmi forrásává 
váljék. — A városunkban székelő nőegylet, sok más nagyobb 
városok jó példáját követve, már évek óta gyakorolja kis- 
sebb körben az újévi üdvözleteknek jótékony pénzadomány 
általi megváltását, s ez által igyekszik tagjait o kényelmet
len szokástól felmenteni, s az önkényt fizetett dijakból sz<*- 
gény árváknak segélyt s ünnepi kedveskedést nyújtani, — 
azonban ez a mozgalom nagyobb arányú kiterjedést eddig 
nem nyerhetett. Elnök úgy véli, hogy egyletünk minden 
tagja s az egész művelt közönség, ezen pusztán formai s 
rideg udvariassággá vált szokást se indokoltnak, se 
rokonszenvesnek, se idegen eredetéből nemzeti jellegünkhöz 
hozzá fonottnak uem tartja, s attól mindenki szívesen vá
lik meg, ha biztosítva látja magát arról, miszerint ennek 
abbahagyása mások szokásai kicsinylésének s mellözének 
nem fog tekintetni. — 8 éppen azért a mi egyesületünk
nek — egy ös/hangzatos működés által — bizonyosan lesz 
aíinyi ereje és hatása, hogy ha az újévi jegyküldések, üd
vözlések megszüntetését a noegy let tel karöltve kezdeménye
zi, s azoknak e két egylet jótékony czéljaira szolgáló ado
mányokkal! megváltását városunk társadalmi köreibe általa 

állásában, a fentebbiek szerint, hazaellenes irányúnak tekin-1 nos szokássá bevezetni igyekezik — ez minden oldalról 
teudó működését tovább is, és különösen Klenoczon íoly- méltányoltatni. s a nagy közönség helyeslésével és hozzá-
* _ . 1 _ / £• r  • ■ . . . . . .  • ■ _I • . * _ I i . I M I . ___ ! c.  .. n  I, * i « i  * • •tathatn 
tanító

á, fenforog a veszély a tekintetben is. hogy nevezett járulásával találkozni fog. — Ezen feltevésből kiii 
a reá bízott gyermekek kedélyét hasonló bazaellenes elnök n^mi tájékozást próbált szerezni arról, ha vájj

kiindulva, 
íjjon vá

rosban találkozhatunk. A jövő dec/.ember l-éu fog a közöu- 
ség rendelkezésére becsájtatui.

Ismerkedési estélyt tartottak daláraink e hó 23-ik 
napján esto a közös iskola egyik nagyobb termében, hol 
megjelentek az egylet összes tagjai és tisztviselői — még 
pedig.-amit örömest jegyzőnk fel érdemükül, azon szilárd 
elhatározással, hogy ismét a nemes verseny küzdelem te
rére lépnek. — Tegye mindnyájunkra nézve feledhetlen
emlékűvé ez estélyt egy újabb fényes győzelem — -------
Szegeden. Éljenek!!

Körözés. „Osgyán községbe október 19-én egy drb 
fehérszórü, 5 éves füzfaszarvu habárán A. bélyegü bitang 
ökör vetődött, mely befogás közben magát az istáló falába 
ütvén, megdöglött, húsát a b i ró kiméretvén, — gazdái a ki- 
nyomozhatása czéljából megye és országszerte köröztetik.“

A napilapok üdvös versenyében, melyből legnagyobb 
haszna az előfizető közönségnek van, a „Festi Hírlap“ két
ségtelenül egyik legelső helyet vívta ki. főleg jól megválo
gatott túrcza-közleményei, páratlanul álló karczolatai, s va
lamennyi lap közt leggazdagabb távirati rovata által. Az 
eredeti értesülések nagy mennyisége s az élénken szerkesz
tett rovatok változatossága két oly fótulajdonsága e lapnak, 
mely teljesen érthetővé teszi rendkívüli elterjedtségét s a 
magyar olvasóközönség jól kiérdemelt rokonszenvét. Külön
ben a lap olcsó ára (egy hóra csak l frt 20 kr., negyed
évre 3 Irt 50 kr.) szintén sokkal járult ahoz, hogy ma a 
magyar nyelven megjelenő napilapok közül a „Pesti Hír- 
lappot nyomják legtöbb példányban. Mutatványszámokat 
egy hétig ingyen küld bárkinek a kiadóhivatal (Budapest, 
nádor utcza 7.)

Hivatalos kii/Jcmúnyck.
152(32 887. sz. Hirdetmény.

iránynyal és szellemmel meg fogja méttdyezni, minek fel- rosunk tisztelt nőegylete, nem fogná ezt rósz néven venni, 
ismerése egymagában véve is elég indokul szolgál arra, ha az ő általa már kezdeményezett ezen kísérletet, mi is a 
hogy az esperességi törvényszék, a hazafias szellemű neve- mi egyesületünk együttes működési körébe vonnánk, s több 
lés követelményei iránt érzékkel nem bíró, — az 1882-ik 1 old dról azon biztatást, nyerte, hogy a t. nőegylet úgy a 
évi egyetemes közgyűlés jegyzőkönyvének 5. e. határozat czélt mint az elérhető nagyobb eredményt tekintve, szives 
értelmében bebizonyított panszlavismiisban leledző s az egy-1 készséggel fogja a működést e téren velünk megosztani, 
házkerületi rendezet (34. § unk b. pontjában ekként körvo-1 Kluök ezek folytán, s a „Gömür-Kishont“ helyi lap mai 
ualozott: .........................

s

haza j o
körvonalozott
szemben a rendbüntetés harmadik fokát, vagyis a rendezet I közegyetértés által hatályt nyerő határozatot hozni,
191. §-a c. pontja szerint, a hivataltól elmozdítást vegye 16/.t társadalmi utón is közpártolásra juttatni szíveskedjenek 
alkalmazásba. * egyszersmind szükségesnek vélné egy lelkes felhívásnak

Az ítélet a jelenvolt kleuóczi egyháztagokra lehan- kibocsátását, melyet a két egyletnek tagjai és az egész vá
góiéiig hatott, kijelentették különben, hogy Szalva Károly rosi müveit közönség a jegyekkel! újévi üdvözölgetéseknek,
tanítójuk felebbezui fog. tetszés szerinti összegű jótékony adománynyal leendő mog-

° váltására felkéretnének: valamint a tényleges intézkedések
nek a helybeli nőegylet megbízottjaival együttesen leendő 
végrehajtésára s a „Gömör-Kishont“ bolyi lappali érintke
zésre egy szűkebb körű bizottság kiküldését is javasolja. 

. . . — A választmány az indítványt okainál fogva egyhangúlag
m. kir. kormány Baranyay Kálmán gazdasági tanintézetet J elfogadja és kimondja, hogy a felhívás a kör és nőegylet 
végzett hallgatót a helybeli (kuiinc/.i) föld mi vés iskolához~_A._______________ ' • • . . . . .

A köztanácskozás tárgyát képező közügyek 
elintézése végett szükséges és szabályrendeletileg 
megállapított téli rendes megyei bizottsági közgyű
lés határideje, főispán tir ő méltóságával egyetértve,
a folyó évi deczember hó 16-ik napjának d. e.
9 Órájára — és szükség esetén folytatva I7-ére — 
Rimaszombat városába . kitüzetvén. midőn erről a 
közönség ezennel értcsittctik és a megyei bizottság 
tagjai személyes megjelenésre hivatalból felkéretnek, 
egyidejűleg köztudomásra liozatik, hogy a tanács
kozás kiválóbb tárgyait: a megyei közigazgatási 
bizottságból törvény értelmében ez év végével ki
lépendő tagok helyeinek választás utjáni betöltése, 
valamint a jövő 1888-ik évre a többi megyei bi
zottságoknak törvényszerinti megalakithatásas egyéb 
közérdekű fontos ügyek képozendik.

Rimaszombat, 1887. november 22.
Bornemisza László alispán.

404)1/887, sz. Hirdetmény.
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lllrck és vegyesek.
Kinevezés. A foldmireléa.. ipar- és kereskedelemügyi

választmányának nevében s összes tagjainak aláírásával bo- 
csáttatik ki, liojy a begyülendő összeg felerészben a kört,ösztöndíjas gazdasági segéduek nevezte ki. # ^ _____ ____0

Kinevezés. A pénzügyminisztérium ideiglenes veze-| felerészben a helybeli nőegyletet illetendi. végül egy vég- 
tésével megbízott miniszterelnök Lipovcliich Alajos helybeli • rehajtó bizottságot küld ki, melynek az indítvány, illetve

Mely mellett városunk kereskedő és iparos 
lakosai értesittetnek, hogy iparhatóságunk mellé az 
1888-ik évre való jogosultsággal választandó 20 
iparhatósági megbízott választására határnapul f. évi
deczember hó 7-ikének d. e. 9 órája, városunk

kitüzetett.
Mi azzal liozatik köztudomásra, hogy választó 

mindazon kereskedő és iparos, kik az e czélból 
összeállított közszemlére kitétele után, mint nem 
kifogásolt, jogerőre emelkedett névjegyzékbe felvéve 
benfoglaltatnak, választható pedig az, ki jövedelmi 
adóczimcn legalábbb 10 frt állami adót fizet.

A választás reggeli 9 órától esti (3 óráig tart.
Kelt szab. Rimaszombat r. t. város tanácsának 

1887. évi november hó 25-én tartott üléséből.
Szabó György, polgármester.

Felelős szerkesztő: R A B E L Y  M I K L Ó S .
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sitó társulatok ĵ\ lI\C 111
helybe i kerületi főügynöxságéns'c

vezetését
másnak akarj t átadni. Felkarjuk azo
kat, kik magukban hajlandóságot érez-

1881. LX. t.-ez 42.  ̂ á'*a:i rtrfolvamm.il számitól’t * •»
és az 1881. é\i novembor li»j 1-éit 3444. szám a. költ

»  ■ » v  ■ •  •  -  —  - ............................. -  - -  -  — -  r  j

János kél. nejívo.i rész illolményéro az árverést DM lilén.i iif.v.si^njfvministori romlóiét 8. § áliau, kijelöli ovadékképos 
i>z«m>iti' 1 nit‘«:áHn|iitoit kikiáltási áibia elívmlelte. es hojfv énekpapirbaa a kikühl itt kezéhez letenni, avn^y 1881. LX. 
a |,M.u.dd, m.-e|.*l.»)i. i'io.iiInunk az ISSY évi daczamber !.-<•/. 170. § a  értelinébeii a bán itpénznek a bíróságnál 
hó 23 ik napján •1»,L»I«"*|I |o ólakor Mikolesáu községben ;i időleges olíielyezésérél kiállított s/.abálvszerii elismervenyfc
községi lor«» III/.mái m<‘<rlurtan<ló nyilvános árverésén a álszolgáltatni.

Kelt Iwimaszoinbatbin, 1887. évi okt. hó 4-ik napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich Lajos, kir. ts/.éki ö n é .

ii;»,gállnpilofl kikiáltási ár»»n alól is tdu'liOii lobnak
Al v.M’e/m s/mdéko/.ok larlo/nuk az inga lan«,k !nl(‘s- 

áiáiak 10% át vagyis D»> Irt t>0 krt kús/.pénzho'!, vagy az
,*s%. t

KÚT, k i k  in n ” iiK M :iii ii< iji< iu iiu M ig iH . u iu / . -  g  m m  g  ^ *  ■
nek ennek átvételén1, hogy ajánlatukat i  |1 ^  ^  ^  |  j
ezen hírlap kiadóhivatalához nyújtsák he, 
mely esetben a tárgyalások megkezdése 
veire It a biztosító társulat egyik főtisztvi-O v J *

selője meg fogja látogatni.

A D Ó I Á

Alapit tat ott
18(11. « V  350W 5B E» A inplttatott 

1SU1.
ázi gazdasági czikkek és gépgyára

Magyarország legrégibb és legnagyobb varrógépraktára.
Budapest. V I, szerecsen utcza 35. sz.

(Opcra-nt*v.ával szemben) 
saját házalun (már r,em Jozsef-tér 4. sz.)

A jin I ja saját gyártmányú, a legjobb anyag
ból gondosan kószitett angol rendszerű, 
tömör vaságyak és gyermekágyakat szab 
mganyos sodronyágybetetei l \as és ta- 
kürö/etben, amer. rendszerű koc iüleseit 
szab mosógépeit mind-n háztartásban 
nélkiilö/.lieiÍ»Mi ruhamangorló. ruhafacsa 
rókát és ruhaszárítókat: továbbá börvá 
nyológepait ezi|i»*szek és borkereskedők

számára és frauezia rendszer szerint gyártott kitűnő vasal»»- 
kályháit. Különösen van szere icséin a t. vevő-közönség 
b. ügyeimét dúsan felszerelt varrógép főraktáromra felhívni, 
melyen minden rendszerű es legjobb gyártmányú varrogé 
pékét és alkatrészeket dús készletben tartok Mindennemű 
gépjavítás gyáramban gyorsan és ölesén eszközöltetik. Lgyes 
utazók elfogadtatnak és nagtobb városokban képviselőségek

2—f>

!

alakíthatnak.

Hirdetmény
;V»73 sz — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság kö/.liiiró leszi, bogy a m a g y a i*  k i r .  
k inc t t lY ír  végrehajt utónak l i o v á e s  J íiiioh s Ifírwa
végrehajtást szenvedő elleni 74 Irt 52% kr. illeték s jár. 
iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék £ 
területén levő Mikolesáu község határában lek vő a mikol-

D IVA TK ER ESK ED ÉSE

R I M ASZÓ M R A T B A N.
T»<*vásárlási utániból o liánokban térvén vissza, bátorkodom

.  ■ . . . . . .  .  .  » . . .
MENY ASSZON YI [*■ tv w T* •

Kiniasz»,mbo és köruveke nagyérdemű közönségét arról értesíteni, j* „,0g lciiossen üzletemben vásárolni, a miért is igen nagy rak-
liogy áruim utk Iczn.-igvobb része már is megérkezett, és üzletem- • ...........................

-* . — . _ . . . . . . .

ben igen dús választéki,au találhatók a következő czikkek : táram van a következő ezik kékből :
Unmbiirgi vászon „May és Hoclifcld“-fé!c gyártmány, */4 és 

1 * ’ ' — tő-vászon, hollandi, irlaudi röiner-
1  % 1 1 1 1 1 '  m  i  i ü  i  1 1 1 .7 / e ^ i i  n  V/

Az ős/i s téli idén, legújabb divatszabta mhakehnéi sima, n>j4 sz^ tí8 jopodö- és paplanlepe« 
koezká/.oit. síkozott és pctvtyesck, — pernvienek eheviottek, diago- S|^|ti stenbergi, benesi és fraiiksíá>lti ezérna-vásznak F*hleeki, 
nale. h> lenek. Inigeok. kazán és rtmellek. ozc hez szükséges »li- mis/.teki és gruliehi pamut-vásznak. */4 " 4 */4 és ’’’á-es eliitTonok. 
szék. — Bársonyok minden sziliben, sima és koezkázott pel'iehek. 
small, mervellieiix. atlasz és faille-selymek fekete és színes. Továb
bá |»aszom*ttiy-díszek ó- készletek, gyöngyr»,zsák, gyöngykaposok.    . ..................  ___0___________
gyöngyözött csipkék es ilyen készletek r.zoukivül nagy raktár az nyór és js)rtörl<> ruliák Kamiika, sávolyos és trőttio 
oly ked élt Ziehy-|»;is/oaiáiiy készletekből, melyek nálam minden tálcza-keintők. tabliek és asztalfutók. — Kanavétózok •’ 
ruhálio/: dió sziliben kaphatók. 1 ‘

Az oly ke Ivet es jónak bizonyult cretonok kamuka-csinvatok (da- 
niaszt-gradl). ezérna és pamutból szepesoégi és sziléziai fehér és 
ziues abroszok, a-ztalkemlók és csemege-ketnlőcskek l'oliár, tá-

frottier- törül k»>zők. 
“.0 és 35 rőt

hossznak a leg zolidabb sziliekben és különböző miuőségt>en. —
(iyászkelniék : Fekete terno, caehen.ir, alapin, csíkos és I aplanok selyem, satem, eueheuner es cretonlKjl Asebkemiok feber 

xkázott szövetek (ivász krépc- és grenadin-íaátyolok, fekete kéz- • és. «»nes széllel. ege<zen színesek vászon es battis/tU>l; 1 npie es 
k harisnyák, és kiiiöi,l,i,ő fi .o:n fekete »liszek. j zsinoros barehet tovablw teher atlasz-barehet kiváló )o minőség-

1,/k II I lAll.d'lt I I.. I* /k.l I > l •> t ••■ti. , 1 * .ki llllil*

kor
tv iik

••

Mosó-ha vehet ok, valódi szilinek a legszebb mintákkal. — 
kalmükök, cretonok, oxford és zepliirekből nagy raktár.

Fut l* és soplia-sxöny egek, utóbbiak minden nagyságban, 
jut te tapestric és velvetből. butorkelinek sz p választékban: ju t to, 
tmrett. oriental és iniperial-szövctckbcii. továbbá oreppek és koppe
rek nagy keleti mintákkal, hozzá hamtiló függönyök és tüggö iy- 
kelmek Kzonkiviil fehér esipke-függönvok. agy- es asztalt ritők a

ben. Derékaljak és matráczkclmék.
(áriási nagy rak tár  férfi és fiú Öltöny kelmékben, és

miután egy kiváló ügyes szabóval állok összeköttet ősben, azon 
helyzetben vagvok. hogy kívánatra egy egész öltönyt vagy teli ka
bátot 21 óra alatt elkészíttethetek.

Készülnek nálam a legújabb szabású reggeli és utczai öltö
nyük, szalon-öltönyök, frakkok, Meueliikort-, ilavelok- és llamiltoii-

............................. . . , felső-kabá ok tCberzi her) * s téli kabátok urak és fiuk számára. —
leg zel.b mintázattal es számtalan minőségben, csíkos esmvatok N, a legfinomabb hozzávalokk .1 rendelk.vze n. a jó szabásra és 
(gradl) kit önböző szia-és árban.

Óriási raktár férfi és mii ingekből, lábravalok, hálóköntö- 
sók- (eorsetts), gallérok- <s kézelőkből.

diiger tanár-féle normál alsó tr ico t-ruhák urak és

elegáns kiállításra pc»lig nagy figyelmet fordítok. Üzletem ezen ré
sze bátran kiállja a versenyt bármely hasonrangn fővárosi üzlettel.

Nem szándékom e helyütt feutjelzctt ezikkeim olcsóságát ki
emelni, elég bizonviték azon szilárd ragaszkodás, a melvlvel leg-.  V..' — — — w-- - . .  .  .  .  .  .  .

»» M  ^  ^  .  . .  • •  .  m ■»- • v  •  -  — — .  — — —  — - -  - -  — ----—— ——----  l / I I I L  I  II  I .  I I 1  __ ■ M / . w  I I ,  I I V I» « • ». V  I I • ■ • •  > • » «* - ,  ■» V .  * ■ T- w.  .  - ^v  i  i  f  v .  .  < ■ 1 f  v  1 *- . . .  C7  '  •  »

hölgyek számára Harisnyái;, keztyük bőrből, posztóból es kötöttek, tiszteltebb vevőim nagy része üzletem fennállása óta irányomban 
Derekfiizök us esőernvök. tanúsít, és a mi»lön üzletemet további szives pártfogásokba ajánlani

T r ie d -  és jersei-ilerekak a legváltozatosabb színekben, ' bá or vagyok, biztosítom arról, hogy azon elvemhez, a melyet iizle-
I leni megnyitásakor zászlómra tűztem, t. i „a lehető legszolidabb  
eljárás“ , Ináé » fogok mindenkor ragaszkodni, és tolyton azon le
szek, hogy t. vevőim irányáUaii az eddig tanúsított bizalomért há
lás legyek, a mit jo minőségű áruk pontos, jutányos és figyelmes 
kiszolgálása által, mindenkor be is fogok bizonyítani.

Szives, minél tömegesebb látogatásaikat tisztelettel Kérve, ma
gam t pedig becses jóindulatukba ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel

különféle kiállításban.
Karmantyúk (muff) krümmer, szőrme, nyúl-, majom- és 

seelin-bőrből különféle tor na és kiállításnak.
Csipkék fekete, fehér, éréin- és drapp-sziuekbon ezérna-. 

pamut- is se vemből. Breton, triming. valaneien, edelweis, spanyol. 1 
mattlassé. sujiaehé keleti- és chantilly-fajtakbau Nyakbodrok ( i ü- 
eltek), szallagok, gombok, csattok és kapcsok.

Csipkekelmék. csipkefodrok (volant), csipkekendők és fátyo
lok minden színben.

Kötő-. Itorgobi- és szövő-pamutok, téli harisnya-pamutok, 
minden szín- es minóségben zephir-pamut.

Y;íszotiánik : Kz azon ezikk a melyre nagy súlyt l»*ktet- 
teni ezen bevásárlásom alkalmával, lőieg azért, hogy a legdusabn

Rimaszombat, 1887. október 25. 5 -*
k»sz szolgájuk

E N G E L  A D O L F

E lő fize tési á ra k :
Egész évre . . .  hl kr.
Félévre . . • . 7 * ~  *
Negyeilévrc . . H > 50 *
Egy hóra. . . .  1 * 2<) *

Egyes szám helyl»en 4  kr. 
Vidéken 5 kr.

Százalék nem adatik-
K ia d ó h iv a ta l :

Bnlapesl, cíili»r-ilta 7. íl, !iililsz;nt,
nova az ehifizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó

lamlások intézendő.

Szerkesztési iroda?
tiüiiapfiska, ujúuf-ntca 7. sí., L e'neU?
hová a lap szellemi részét 

illető minden közlemény 
intézemlő.

Bérmentctlen lev e lek  csak 
ismert kezektől fogadtatnak el. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

Hirdetések
.iadóhivatalban vétetnek fel. 

rancziaország részére pedig 
John F. Jonfs & Cin. Paris
ban, 31 bis, rue du Faubourg 

Montmartre.

Gyula, Sebök Zsigmond. Széosy Ferenc. 
S z ik la y  dános. S z te r e n y i Hugó sib.

M ik szá th  Kálmán ki a . t. Ház“ folyo
sóján»! immár bejutott a honatyák közé. orszá
gos hírre és ked veit-égre kapott képviselőházi 
karrolataikm Inimorizálja az országgyűlési pár
tok (’-s notabilitások fertles -̂geit — párttekintet 
nélkül.

Az élén' rn szerkesztett rendes rovatok ve
zetői: A nta ik  Karoly oi>zággyiilés és zene\ 
L o b v  San tor (napi íiirek). S a sv á r i Ármin 
k»ilp»»lili\a i J c h  u i t ^ lv  József (segédszer- 

k(‘szb'») sll*.. mindent elk;i\’(*tnek hogy az ol
vas»» közönség igényeit a legfokozotlabb mérv- 
t '̂ii kielégítsék.

A szerkesztősé» élén. mint irányiad»'» és 
igazgató lapvezér. I»ó;rády Károly laplnlaj- 
»b»uos-iV>szerkesztö áll kinek hTen negytMl- 
sz.izatlon ;ít szerzett tapasztalatai garanciát 
nyii.jlanak arra nézve, hogy a Pesti Hírlap 
a lapok versenyéin*!! kivívott elsőrangú helyet 
mindig nn-g is fogja tartani.

Hazai «ás l-üluildi m ales tmhVsitók egt'sz 
seregén kívül, ktk •— költségre való tekintet 
nélkül — minden nevezeteseid» eseményről hő 
táviratokban értesítik a Pesti Hirlap közön
ségét a sze kész tőség külön tudósítót küld 
a szükséghez képest mindeidiova (még az or
szág halárain tu! is), csakhogy közönségét első 
íovrásjói láthassa el megbízható értesíté
sekkel.

A Pesti Hir’rp színházi és hír
rovata elvitázhat anul leggazdagabb 
valamennyi lapokéi közt.

A k ü lfö ld i irodalom érdekesebb termé
keit — regényekl«*n, tárra-rajzokban s beszé- 
lyekben - gondosan megválasztva mutatja lie.

Nagy gondot fordít a Pcoti Hirlap még 
a közönség köréből való panaszok s a

mindenki által szíveset, olvasott szerkesztői 
üzenetek közlésére is.

S Kár a legdíszesebb kiállításban naponta 
(a hétfőt kivéve) két teljes ivet — lő ol- 
<lal — fölvagott állapotban ad az olvasó 
kezébe, külön kedvezményül hetonkint még 
egy zenemcllékletet is kapnak a lap elő
fizetői. teljesen ingyen. Oly kedvezmény, minőt 
ma e g y e t le n  enrópai lap sem nyajt kö
zönségének

Mindezen Kedvezmények dacára a P sti 
Hirlap a legolcsóbb napilapnak méltán 
mondhat»'», amennyiben havonkint csak 
krral drágább az ngynev<*zett kis néplapoknál, 
melyeknél pedig ötszörié többet tartalmaz.

A Pesti Hirlap előfizetési á ra :
F.gész évre . . . 14 frt — kr.
Fél évre . . . .  7 „ — „
Negyed évre . . 3 „ 50 „
f.gv hóra . . . 1 „ 2 0  ^

1. Kifizetés — logcélszeríiblien postautal- 
ványnval — a hó bármely nnpjátéd kezilvc 
eszközölhet»'» s az előfizetési pénzek a Pesti 
Hirlap kiadóhivatalába (Budapest na 
dor-ntoa 7. sz.) küldendők

Ősszel év sztések kikerülése végett azonban 
csakis PESTI Hírlap írandó cím gyanánt.

Tisztelettel

H „ F e s t i  H í r l a p 44szerkesztC&ige ts kiadáhivatala-
B u d a p e s t .  V., n a d o r - u t c a  7 .

fHP Levelező lapon nyilvánított 
óhajra a Pesti Hirlap kiadóhivatala egy 
hétig ingyen és bérmentve küldi a lapot 
mutatványul.

Nyomatja es Kiadja H a b e ly Kimászom hat, 1887. (Losonczi-uteza 24. szám.)




